
Leggere tutte le istruzioni prima di installare e utilizzare il girarrosti  Mibrasa® Elipse. Conservare queste istruzioni.

GIRARROSTO ELIPSE
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Manuale di istruzioni

The Craftsmen of Fire!



GARANTÍA DE CALIDAD 

The Craftsmen of Fire!
Vi invitiamo a sperimentare con i nostri forni a brace, a creare e a cucinare

in un modo che risvegli il palato e raggiunga l’anima.
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AVVERTENZE
1

Leggere questo manuale utente prima di installare il girarrosti . Il mancato rispetto delle istruzioni può 
causare danni a proprietà, lesioni fisiche o morte.

Una cattiva installazione della rotisserie può causare incendi; seguire le istruzioni di installazione e uso per 
ridurre il rischio di incendio.
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1.1 Avvertenze preliminari

1. Avvertenze

Seguire i passaggi raccomandati ed esposti da Mibrasa® in questo manuale durante 
l’utilizzo di questo apparecchio.

1.2 Avvertenze sull’installazione

Installare il girarrosti su una superficie stabile, piana, non combustibile e dura che 
possa sopportarne il peso.

Conservare queste istruzioni e tenere il manuale a portata di mano per eventuali 
consultazioni future.

Rispetta le tempistiche di manutenzione e pulizia raccomandate da Mibrasa® in 
questo manuale.

Quando si ordinano pezzi di ricambio, accessori o componenti da Mibrasa®, fare 
attenzione ai nomi e riferimenti.

È vietata qualsiasi modifica della rotisserie.

Tenere libero l’accesso per manutenzione e assistenza. Non ostruire o bloccare. 
Mantenere libere le distanze di sicurezza.

Se la rotisserie non viene installata correttamente, può causare un incendio. Seguire 
le istruzioni di installazione per ridurre il rischio di incendio.

Consultare le normative locali e le misure di sicurezza per un’installazione corretta 
e sicura.

NON installare il girarrosti  su legno o altre superfici combustibili.

NON posizionare materiali infiammabili vicino ai lati o sopra il girarrosti .

NON lasciare materiali di alcun tipo in prossimità della rotisserie.
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1.3 Avvertenze sull’uso

Mibrasa® non è responsabile per danni a persone, parti o strutture causati da uso 
improprio dell’apparecchio.

Il girarrosti Elipse Mibrasa® è destinata esclusivamente alla cottura degli alimenti, 
qualsiasi altro uso può comportare rischi per l’utente.

NON gettare carbone o legna dentro la rotisserie, posizionarli con cura.

NON usare liquidi infiammabili per accendere il carbone.

NON tentare di spostare la rotisserie durante il funzionamento.

NON spegnere le braci versando acqua sulla rotisserie.

Il girarrosti è calda durante il funzionamento, non toccare con mani nude. 
Per evitare ustioni, usare materiali appropriati.

1.4 Avvertenze sulla pulizia

Mibrasa® non è responsabile per danni a persone, parti o strutture causati da pulizia 
inadeguata dell’apparecchio.

Rispetta le raccomandazioni di pulizia indicate da Mibrasa®.

Le operazioni di pulizia devono essere eseguite da personale formato.

Scollegare l’apparecchio dalla corrente prima di qualsiasi pulizia.

Usare prodotti non abrasivi specifici per superfici in acciaio inox.
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NON pulire l’apparecchio se è caldo.

NON usare prodotti chimici aggressivi o corrosivi.

NON usare spazzole metalliche, spugne metalliche o raschietti.

NON usare idropulitrici per evitare rischi elettrici.

NON svuotare la cenere in contenitori di materiale infiammabile.

1.5 Avvertenze sulla manutenzione

Mibrasa® non è responsabile per danni a persone, parti o strutture causati da 
manutenzione inadeguata.

Rispetta le indicazioni di manutenzione raccomandate da Mibrasa®.

Le operazioni di manutenzione devono essere eseguite da personale qualificato.

Scollegare l’apparecchio dalla corrente prima di qualsiasi manutenzione.

Durante la manutenzione, l’operatore deve indossare i DPI necessari.

NON effettuare manutenzione se l’apparecchio è caldo.

NON usare pezzi di ricambio non originali Mibrasa®.

Durante la pulizia, l’operatore deve indossare i dispositivi di protezione individuale 
(DPI) necessari.
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INFORMAZIONI 
TECNICHE

2
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2. Informazioni tecniche

RST70 Superficie girarrosti  
1100 mm x 10 spiedi 7 polli per spiedo Capacità totale 70 polli

2.1 Modelli girarrosti Elipse Mibrasa®
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DATI TECNICI

Referenza RST70

Superficie girarrosti 1100 mm x 10 spade

Capacità massima 70 pollos

Capacità per spade 7 pollos

Tempo di accensione* 45 min

Carica iniziale di carbone* 10 - 12 kg

Potenza installata 0,5 kW / 0,67 hp

Temperatura dell’arrosto 200oC - 280oC

Peso massimo della spada 10-12 kg

N. di velocità 3

Flusso di estrazione 5000 m3/h

Dimensioni della cappa (consigliato) 
Larghezza x Profondità x Altezza 2200 x 1500 x 700 mm

Collegamento elettrico EU: 230V/50Hz

Peso netto 875 Kg

Peso con imballo 1075 Kg

Misure di imballaggio 2100 x 1100 x 2150 mm

ACCESSORI INCLUSI

•	 Spada girarrosti [10

•	 Spiedo ragno doppio per arrostire [60]

•	 Spiedo ragno semplice per arrostire [20]

•	 Gastronorm GN 1/1 [2]

•	 Gastronorm GN 2/4 [3]

•	 Pinze Mibrasa

•	 Sollevatore di spiedi [2]

•	 Attizzatoio

GADGET OPZIONALI

•	 Spiedo extra per arrostire

•	 Spiedino ragno extra arrostire

•	 Spiedo gabbia per arrostire

•	 Stoviglie Mibrasa (consulta catalogo)

2.2 RST70
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DESCRIZIONE DI
GIRARROSTI ELIPSE

3
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3. Descripzione di girarrosti Elipse

3.1 Parti principali

Sistema di evacuazione

Isolamento termico

Parete refrattaria

Area di combustione

Raccoglicenere

Finestra accesso 180°

Sistema di rotazione orbitale

Spiedo rotante

Porta accesso 90°

Teglie GN 1/1 e GN 2/4

Cassetti porta spiedi

3.2 Sistema di cottura

La Mibrasa® Elipse presenta due caratteristiche 
ingegneristiche uniche per migliorare la cottura 
rotante: rotazione orbitale e rotazione individuale 
degli spiedi in direzioni opposte.

AMPIA AREA PER COTTURA UNIFORME
Grazie al movimento orbitale degli spiedi, l’area totale 
di cottura è massimizzata, permettendo al prodotto 
di rimanere a contatto con l’area di combustione più 
a lungo. Ciò garantisce una temperatura interna 
costante per un risultato perfetto.

ALTA PRODUZIONE MANTENENDO LA QUALITÀ DEL 
PRODOTTO
È possibile scegliere tra diverse velocità e impostazioni 
di controllo per adattarsi agli ingredienti da cucinare. 
Gli spiedi ruotano in direzioni opposte per evitare 
che pezzi grandi si tocchino e si rompano.
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3.3 Pannello di controllo Mibrasa®

Il pannello di controllo Mibrasa® ha due funzioni: controllo diretto e controllo ausiliario.

Il controllo diretto si esercita tramite pulsanti, selettori e arresto di emergenza.

Si occupa del movimento degli spiedi e dell’illuminazione interna.

Il controllo ausiliario è indicato tramite luci LED. Segnala guasti ai componenti e/o surriscaldamenti.
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ISTRUZIONI DI 
INSTALLAZIONE

4
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4. Istruzioni di installazione

4.1 Superficie di installazione

Leggere prima la sezione 1.2 Avvertenze di installazione.

A causa del peso dell’apparecchio, la superficie su cui viene installato deve essere solida, stabile, live-
llata e realizzata con materiale non combustibile. L’accesso per il servizio, la manutenzione e
la pulizia deve essere libero da ostruzioni.

4.2 Collegamento
L’apparecchio deve essere collegato alla rete elettrica in base alla zona geografica in cui viene 
installato:

Voltaggio Frequenza Conessione

EUROPA 220V 50Hz

MIBRASA® RACCOMANDA DI SCOLLEGARE L’APPARECCHIO DALLA RETE
ELETTRICA DURANTE LE OPERAZIONI DI MANUTENZIONE E PULIZIA.

SU
PE

RF
IC

IE

DURO

STABILE

LIVELLATO

INCOMBUSTIBLE
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4.3 Restrizioni intorno al girarrosto ELIPSE

L’installatore deve contattare il responsabile degli impianti antincendio dell’edificio per determinare 
se esistono restrizioni o la necessità di un’ispezione prima dell’installazione del girarrosto.

La distanza di sicurezza D tra il girarrosto e altri elementi deve essere:

Elementi non infiammabili Elementi infiammabili

D (mm) 100 300

4.4 Cappa di aspirazione

Mibrasa® raccomanda una cappa di aspirazione con le seguenti caratteristiche tecniche:

Riferimento Larghezza Profundità Altura trabajo Portata di estrazione

RST70 2200 mm 1300 mm 2000 mm 5000 m3/h
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4.5 Zona di lavoro

Spazio di lavoro consigliato per la cuoca o il cuoco:
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ISTRUZIONI 
D’USO

5
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5. Istruzioni d’uso

Leggere prima la sezione 1.3 Avvertenze d’uso

• Verificare tutti gli accessori, vedere punto 2.2 RST70
• Posizionare i parafiamma interni, vedere punto 6.2.3 Parafiamma
• Collegare la macchina alla corrente
• Caricare il carbone, vedere punto 5.2 Caricamento del carbone
• Accendere il carbone, vedere punto 5.3 Accensione del girarrosto

5.1 Primo accensione del girarrosto

5.2 Caricamento del carbone
Aprire la finestra superiore e rimuovere gli spiedi necessari per accedere facilmente al cestello del 
carbone. Effettuare un caricamento di carbone mai superiore al volume del cestello (10-12 kg), dove 
è possibile aggiungere legna sopra il carbone senza sovrapporla.
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Apriremo lo sportello inferiore e lasceremo aperta la finestra superiore per favorire un maggior 
flusso d’aria. Utilizzeremo le pastiglie EcoFire Mibrasa® pressate per l’accensione, distribuendole uni-
formemente per una combustione omogenea. Si può iniziare a caricare gli spiedi con gli ingredienti 
quando il 60% del carbone è in combustione e con le fiamme.

5.3 Accensione del girarrosto

Nell’immagine e nelle tabelle seguenti viene spiegata dettagliatamente la funzione del pannello di con-
trollo e gli elementi da esso gestiti:

5.4 Pannello di controllo
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TPC1 TIPO CONTROL FUNZIONE

1 PULSANTE
AVVIO Pulsante verde/superiore Avvio movimento 

orbitale spiedi

ARRESTO Pulsante rosso/inferiore Arresto movimento 
orbitale spiedi

2 PULSANTE
AVVIO Pulsante verde/superiore Avvio movimento 

rotatorio spiedi

ARRESTO Pulsante rosso/inferiore Arresto movimento 
rotatorio spiedi

3 SELETTORE
VELOCITÀ

MOVIMENTO
ORBITALE

∞ Continuo 100 secondi per giro

1 Intermittente 55 minuti prima carica

2 Intermittente 70 minuti carica successiva

4 SELETTORE LUCE
0 Luce spenta

1 Luce accesa

5 PULSANTE LED ARRESTO
EMERGENZA

Ferma tutti i movimenti dell’apparecchio, da usare solo in 
caso di pericolo per l’utente

TPC2 TIPO ELEMENTO FUNZIONE SOLUZIONE

A

LUCE LED

VENTILATORE
1

Luce verde Funzionamento corretto
Controllare/sostituire

ventilatore 1
Luce rossa Guasto elemento

B SONDA
TEMPERATURA

Luce verde Funzionamento corretto

Aprire finestra superiore 
e sportello inferiore per 

diminuire la temperatura
Luce ambra Preallarme temperatura

eccessiva

Luce rossa Temperatura eccessiva

Luce rossa 
intermittente Guasto elemento Controllare/sostituire cavo 

o sonda

C VENTILATORE
2

Luce verde Funzionamento corretto Controllare/sostituire
ventilatore 2Luce rossa Guasto elemento

D MOTORE
PRINCIPALE

Luce verde Funzionamento corretto Controllare/sostituire
motore principaleLuce rossa Guasto elemento

E MOTORE
SECONDARIO

Luce verde Funzionamento corretto Controllare/sostituire
motore secondarioLuce rossa Guasto elemento

IMPORTANTE Al termine del servizio, l’apparecchio deve essere spento con i pulsanti 1 e 2.
NON FERMARE L’APPARECCHIO CON IL PULSANTE DI ARRESTO DI EMERGENZA!
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La finestra superiore ha un’apertura da 0° a 180°, permettendo di mantenerla aperta in qualsiasi 
posizione.
Finestra aperta:
• Maggiore ingresso d’aria per una combustione più rapida del carbone
• Migliore accessibilità all’interno del girarrosto per caricare il carbone
• Per la manipolazione degli spiedi

Finestra chiusa:
• Ampliare lo spazio termico per una migliore cottura dei prodotti
• Ridurre il calore percepito dall’utente mantenendo la visibilità della cottura

5.5 Finestra superiore

Lo sportello inferiore ha tre posizioni: chiuso (0°), inclinato (45°) e aperto (90°).

Con lo sportello aperto si ha maggiore accessibilità all’interno del girarrosto e si favorisce un mas-
simo apporto d’aria. Inoltre, è disponibile un supporto per lo spiedo su cui posizionare l’estremità 
destra dello stesso, facilitando così il lavoro e l’estrazione del prodotto senza difficoltà.

5.6 Sportello inferiore
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Nei cassetti è possibile conservare gli spiedi in modo 
semplice per un utilizzo successivo. Si possono 
anche riporre spiedi con polli crudi e spiedi con polli 
cotti, ma solo per un breve periodo di tempo.

Mibrasa® ricorda che questi cassetti non dispongono 
di controllo della temperatura, pertanto non possono 
garantire il controllo igienico-sanitario.

5.7 Cassetti per gli spiedi

Le teglie GN raccolgono i liquidi, i grassi e gli oli pro-
dotti durante il processo di cottura, facilitando 
la pulizia.

Con la combinazione di due teglie GN 1/1 e tre teglie 
GN 2/4 si riesce a coprire tutta l’area in cui possono 
cadere liquidi, grassi e oli.

5.8 Teglie GN

Sportello inclinato:
• Ridurre l’apporto d’aria
• Buona accessibilità per manipolare il prodotto
• Protezione da possibili schizzi

Sportello chiuso:
• Eliminare l’apporto d’aria
• Mantenere la temperatura del girarrosto
• Ridurre il calore percepito dall’utente
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Il cassetto raccoglie la cenere prodotta dalla 
combustione del carbone, facilitando la pulizia.

Per estrarre correttamente il cassetto, è necessario 
prima aprire lo sportello inferiore e rimuovere le 
teglie GN.

5.9 Cassetto delle ceneri

Il deflettore del bruciatore può essere posizionato in due diverse posizioni oppure, se preferito, 
può essere rimosso. Questo dipenderà dal tipo di cottura desiderata dall’utente dell’apparecchio.

5.10 Deflettore del bruciatore
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ISTRUZIONI 
PER LA PULIZIA

6
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Leggere prima la sezione 1.4 Avvertenze per la pulizia

6.1 Pulizia quotidiana

6. Istruzioni per la pulizia

6.1.1 Spiedi e accessori

Pulire spiedi e accessori a mano con acqua e sapone per stoviglie.

Gli accessori di dimensioni ridotte possono essere lavati in lavastoviglie.

6.1.2 Teglie GN

Pulire le teglie GN in lavastoviglie.

Se si desidera, le teglie GN possono essere lavate a mano con acqua e sapone per 
stoviglie.

6.1.3 Cassetto delle ceneri

Aprire lo sportello inferiore e rimuovere le teglie GN per non avere ostacoli durante 
l’operazione.

Prima di pulire il cassetto, svuotare le ceneri in un secchio/contenitore metallico. 
Posizionare il secchio/contenitore con le ceneri in un luogo lontano da qualsiasi 
materiale infiammabile fino al completo raffreddamento. Smaltire il contenitore 
secondo la normativa locale sui rifiuti.

Pulire il cassetto delle ceneri a mano con acqua e sapone per stoviglie.
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6.1.4 Interno del girarrosto ELIPSE

Aprire la finestra superiore e lo sportello inferiore, rimuovere gli spiedi, gli accessori 
e le teglie GN per non avere ostacoli durante l’operazione.

Pulire tutta la zona interna con acqua, una spugna e un sgrassatore.

Pulire le parti interne della finestra superiore e dello sportello inferiore con un panno 
umido e ammoniaca.

6.1.5 Esterno del girarrosto ELIPSE

Pulire le parti esterne accessibili del girarrosto. Le parti esterne meno accessibili 
saranno lavate mensilmente.

Pulire le parti esterne con un panno umido e uno sgrassatore o ammoniaca, a secon-
da della preferenza.

6.1.6 Cassetti degli spiedi

Aprire i cassetti, rimuovere gli spiedi e gli accessori per non avere ostacoli durante 
l’operazione.

Pulire tutta la zona interna con acqua, spugna e sgrassatore.
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6.2 Pulizia settimanale

6.2.1 Griglie di ghisa

x6

Aprire la finestra superiore e lo sportello inferiore, rimuovere gli spiedi, gli accessori 
e le teglie GN per non avere ostacoli durante l’operazione.

Spazzolare la zona dove sono posizionate le griglie di ghisa affinché i residui di 
cenere cadano all’interno del cassetto.

Se si desidera, è possibile aspirare la zona dove sono posizionate le griglie di ghisa.
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6.2.2 Scudi di combustione

Aprire la finestra superiore e lo sportello inferiore, rimuovere gli spiedi, gli accessori 
e le teglie GN per non avere ostacoli durante l’operazione.

Spazzolare gli scudi di combustione affinché i residui di cenere cadano all’interno del 
cassetto.
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6.2.3 Parafiamma

Pulire i parafiamma in lavastoviglie.

Se si desidera, i parafiamma possono essere lavati a mano con acqua e detersivo 
per piatti.
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6.3 Pulizia mensile

6.3.1 Esterno dell’arrosto

Scollegare l’apparecchio e spostare la macchina per avere accesso a tutte le parti 
esterne.

Pulire le parti esterne, compresa la parte superiore, con un panno umido e sgrassa-
tore o ammoniaca, a seconda della preferenza.
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ISTRUZIONI DI 
MANUTENZIONE

7
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Leggere preventivamente la sezione 1.5 Avvertenze di manutenzione.

7. Istruzioni di manutenzione

L’apparecchio RST70 contiene diversi componenti che possono richiedere 
manutenzione.

In questo manuale sono spiegate solo le istruzioni di manutenzione per i 
componenti che possono essere gestiti dall’utente stesso dell’apparecchio.

Le istruzioni di manutenzione per i componenti che richiedono personale 
qualificato non sono descritte in questo manuale.

7.1.1 Sostituzione della lampadina

Per manutenzione a livello utente si intende qualsiasi intervento di manutenzione che non richieda 
approfondite conoscenze meccaniche e che possa essere compreso con una semplice spiegazione.

7.1 Manutenzione a livello utente

La lampadina si trova nell’angolo superiore frontale della parete laterale interna.

Aprire la finestra superiore e rimuovere le spade per non avere ostacoli durante 
l’operazione.

1- Svitare manualmente il vetro esterno.
2- Svitare manualmente la lampadina guasta.
3- Avvitare manualmente la lampadina nuova.
4- Avvitare manualmente il vetro esterno.
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x2

1 2

3 4
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7.1.2 Sostituzione mattone refrattario posteriore

I mattoni refrattari posteriori si trovano nella parte posteriore dell’interno 
dell’arrostitore ELIPSE.

Per facilitare l’operazione, spostare l’apparecchio in avanti per avere spazio 
sufficiente nella parte posteriore.

1- Smontare la copertura posteriore centrale e la copertura superiore posteriore 
utilizzando una chiave a brugola da 4 mm.
2- Smontare l’isolante termico posteriore centrale e l’isolante termico superiore pos-
teriore usando un cacciavite a croce.
3- Individuare la colonna dove si trova il mattone refrattario danneggiato e spostare 
verso l’alto il mattone refrattario superiore inclinato.
4- Estrarre il mattone refrattario superiore della colonna.
5- Rimuovere il mattone refrattario superiore inclinato.
6- Togliere i mattoni refrattari necessari fino a raggiungere il mattone refrattario 
danneggiato.
7- Estrarre il mattone refrattario danneggiato.
8- Inserire il nuovo mattone refrattario e ripetere i passaggi in ordine inverso.

1 2

3 4
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5 6

7 8

7.1.3 Sustituir ladrillo refractario lateral

I mattoni refrattari posteriori laterali si trovano ai lati nella parte posteriore
dell’interno dell’arrostitore ELIPSE.

Per facilitare l’operazione, spostare l’apparecchio in avanti per avere spazio sufficiente 
nella parte posteriore. Questa spiegazione vale sia per il lato sinistro che per il lato 
destro.

1 - Smontare la copertura posteriore laterale e la copertura superiore posteriore 
usando una chiave a brugola da 4 mm.
2 - Smontare l’isolante termico posteriore laterale utilizzando un cacciavite a croce.
3/4 - Togliere i mattoni refrattari necessari fino a raggiungere il mattone refrattario 
danneggiato.
5 - Estrarre il mattone refrattario danneggiato.
6 - Inserire il nuovo mattone refrattario e ripetere i passaggi in ordine inverso.
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1 2

3 4

5 6



36

7.1.4 Lubrificazione della catena del motore principale

La catena del motore principale si trova sul lato destro dell’apparecchio.

Per facilitare l’operazione, spostare l’apparecchio in avanti per avere spazio sufficiente 
sul lato destro.

1 - Smontare la copertura laterale destra usando una chiave a brugola da 4 mm.
2/3 - Lubrificare la catena con grasso speciale alimentare per alte temperature.
4 - Rimontare la copertura laterale destra usando la chiave a brugola da 4 mm.

La lubrificazione della catena deve essere effettuata almeno una volta all’anno.

1 2

3 4
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7.1.5 Lubrificazione della catena del movimento rotatorio delle spade

La catena del movimento rotatorio delle spade si trova sul lato sinistro dell’apparecchio.

Per facilitare l’operazione, spostare l’apparecchio in avanti per avere spazio sufficiente 
sul lato sinistro.

1 - Smontare la copertura laterale sinistra usando una chiave a brugola da 4 mm.
2/3 - Lubrificare la catena con grasso speciale alimentare per alte temperature.
4 - Rimontare la copertura laterale sinistra usando una chiave a brugola da 4 mm.

La lubrificazione della catena deve essere effettuata almeno una volta all’anno.

1 2

3 4
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Per manutenzione a livello esperto si intende qualsiasi intervento di manutenzione che richieda 
conoscenze tecniche per essere eseguito.

Sarà necessario l’intervento di un tecnico di manutenzione nei seguenti casi:

• Se l’utente non si sente in grado di eseguire uno qualsiasi dei punti del paragrafo 7.1 Manu-
tenzione a livello utente.

• Se si accende un LED rosso sul pannello di controllo, eccetto nel caso dell’avviso di 
temperatura eccessiva (vedere la tabella TPC2 del paragrafo 5.4 Pannello di controllo).

• Se si rileva qualsiasi anomalia nel funzionamento dell’apparecchio.

• Se si osserva qualche componente deteriorato, danneggiato, guasto o rotto.

• Se l’utente desidera effettuare una manutenzione preventiva sull’apparecchio.

7.2 Manutenzione a livello esperto
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CONDIZIONI 
GENERALI

8
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8.1  Garanzia
 
Qualsiasi girarrosto Mibrasa® ha una garanzia di 2 anni contro tutti i difetti di fabbricazione.
	 • Il cliente sarà responsabile dell’installazione, configurazione e manutenzione del prodotto.
	 • La garanzia verrà invalidata da:
		  (I) danni causati da uso improprio o cattiva installazione del prodotto,
		  (II) quando l’acquirente o un terzo effettuano riparazioni, modifiche o aggius tamenti 	
		  senza il previo consenso di Mibrasa®,
		  (III) difetti o danni non denunciati entro il periodo di garanzia stabilito plusSopra,
		  (IV) quei danni dovuti a negligenza non imputabile a Mibrasa®, incidente, uso impro	
		  prio, installazione impropria, cattiva gestione o condizioni anomale di temperatura, 	
		  umidità, sporco o che sia stato danneggiato per ragioni indipendenti dalla nostra 	
		  volontà Mibrasa®.

8.2 Resi 
	 • Il materiale restituito deve essere in perfette condizioni.
	 • Tutti i resi devono essere notificati per iscritto e devono essere confermati da il nostro 	
	    reparto commerciale.
	 • Tutti i resi devono arrivare a Mibrasa® con spedizione pagata. I resi di materiale dovranno 	
	    allegare il numero della fattura e della bolla di consegna.
	 • Saranno accettati solo resi di merce corrente nella sua confezione originale, senzaessere 	
	    usati e in condizioni vendibili. Merce restituita che è stata usata, obsoleta o utilizzata 	
	    verrà rimossa e non verrà rilasciato alcuna nota credito.
	 • Per ogni restituzione verrà addebitato il 10% dell’importo per demerito e gestione.

8.3 Riserva di proprietà
	 • Mibrasa® conserva la proprietà della merce venduta fino al completo pagamento effettivo.
	    dell’importo.
	 • Mibrasa® si riserva il diritto di modificare i propri prodotti e prezzi senza preavviso.

8. Condiciones generales
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